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Saints and Feasts
February 21
Sunday of the Publican and Pharisee: Triodion Begins Today
T he Pharisees were an ancient and outstanding sect among the Jews known for their diligent observance of the outward matters of
the Law. Although, according to the word of our Lord, they "did all their works to be seen of men" (Matt. 23:5), and were hypocrites
(ibid. 23: 13, 14, 15, etc.), because of the apparent holiness of their lives they were thought by all to be righteous, and separate from
others, which is what the name Pharisee means. On the other hand, Publicans, collectors of the royal taxes, committed many
injustices and extortions for ﬁlthy lucre's sake, and all held them to be sinners and unjust. It was therefore according to common
opinion that the Lord Jesus in His parable signiﬁed a virtuous person by a Pharisee, and a sinner by a Publican, to teach His disciples
the harm of pride and the proﬁt of humble-mindedness.
Since the chief weapon for virtue is humility, and the greatest hindrance to it is pride, the divine Fathers have set these three weeks before the Forty-day
Fast as a preparation for the spiritual struggles of virtue. T his present week they have called Harbinger, since it declares that the Fast is approaching; and
they set humility as the foundation for all our spiritual labors by appointing that the parable of the Publican and the Pharisee be read today, even before the
Fast begins, to teach, through the vaunting of the Pharisee, that the foul smoke of self-esteem and the stench of boasting drives away the grace of the
Spirit, strips man of all his virtue, and casts him into the pits of Hades; and, through the repentance and contrite prayer of the Publican, that humility confers
upon the sinner forgiveness of all his wicked deeds and raises him up to the greatest heights.
All foods are allowed the week that follows this Sunday.

February 21
Timothy the Righteous
Saint T imothy took up the monastic life from his youth, became a vessel of the Holy Spirit, and reposed in deep old age.

February 21
John III, Patriarch of Constantinople

February 24
First & Second Finding of the Venerable Head of John the Baptist
T he ﬁrst ﬁnding came to pass during the middle years of the fourth century, through a revelation of the holy Forerunner to two monks,
who came to Jerusalem to worship our Saviour's Tomb. One of them took the venerable head in a clay jar to Emesa in Syria. After his
death it went from the hands of one person to another, until it came into the possession of a certain priest-monk named Eustathius,
an Arian. Because he ascribed to his own false belief the miracles wrought through the relic of the holy Baptist, he was driven from
the cave in which he dwelt, and by dispensation forsook the holy head, which was again made known through a revelation of Saint
John, and was found in a water jar, about the year 430, in the days of the Emperor T heodosius the Younger, when Uranius was
Bishop of Emesa.

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those visiting an Orthodox Church for the ﬁrst time,
please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which is only oﬀered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all present
are welcome to partake of the antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. T hose interested in learning more about the
Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: <http://steliasnm.org/>.
Services Schedule (unless otherwise noted)
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Saturdays: Vespers - 5:00 PM
Weekdays and Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
February 2016
21 Feb. (Sunday of the Publican and Pharisee) prosphoron, Mac Ennis; coﬀee hour, Bonnie Hardwick.
28 Feb. (Sunday of the Prodigal Son) prosphoron, Iggy Patsalis; coﬀee hour, Judy Brophy and Helen Skinas.
GOC Links
Greek Orthodox Metropolis of Denver <http://www.denver.goarch.org>.
Greek Orthodox Archdiocese of America <http://www.goarch.org>.
Orthodox Calendar <http://www.goarch.org/chapel/calendar>.
Orthodox Observer <http://www.goarch.org/news/observer>.
Parish News and Events
Parish Council Meetings
Parish Council meeting — T he next Parish Council meeting will be on Sunday, March 13, after the Divine Liturgy.
2015 & 2016 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our parish of St. Elias the Prophet. T hrough your continued and loving support, the
Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs and priorities that face our church. If you have not already
done so, please make a donation to fulﬁll your 2015 pledge commitment. Also, please complete your 2016 pledge card and return it to the church at your
convenience. T hank you!
T he iconographers will complete their work in the spring!
T he iconographers Maria Sigala and Niko Spanopoulos will return to our church in the spring to complete the iconography project that was begun years ago.
T his monumental eﬀort has greatly beautiﬁed our church! We are still seeking money to pay the ﬁnal balance due. If you would like to be part of this historic
endeavor please call Fr. Dimitri or send your iconography fund donations to the church. T hank you to all of those who have already donated!
Recycling for St. Elias
T he church can recycle your used toner cartridges and inkjet cartridges and receive a donation for their value. When it’s time to get a new cartridge, please
bring the used one to church, in its packing if possible, and we will recycle it. Every bit that we recycle means more funds for our parish. Please help with this
free and painless way to raise money and protect the environment.

Hymns of the Day

Resurrectional Apolytikion in the Plagal First Mode
Let us worship the Word, O ye faithful, praising Him that with the Father and the Spirit is co-beginningless God, Who was born of a pure Virgin that we all be
saved; for He was pleased to mount the Cross in the ﬂesh that He assumed, accepting thus to endure death. And by His glorious rising, He also willed to
resurrect the dead.
Τ ὸ ν συνάναρχο ν Λό γο ν Πατρὶ καὶ Πνεύματι, τὸ ν ἐκ Παρθένο υ τεχθέντα εἰς σωτηρίαν ἡμῶν, ἀνυμνήσωμεν π ιστο ὶ καὶ π ρο σκυνήσωμεν, ὅ τι ηὐδό κησε σαρκί,
ἀνελθεῖν ἐν τῷ σταυρῷ, καὶ θάνατο ν ὑ π ο μεῖναι, καὶ ἐγεῖραι το ὺς τεθνεῶτας, ἐν τῇ ἐνδό ξ ῳ Ἀναστάσει αὐτο ῦ.

Apolytikion for St. Elias in the First Mode
T he incarnate Angel and the Prophets' summit and boast, the second fore-runner of the coming of Christ, Elias, the glorious, from above he has sent down
his grace upon Elisha; he doth cast out sickness and also doth cleanse the lepers; and unto all that honor him, streams of cures he poureth forth.
Reading is under copyright and is used with permission, all rights reserved by: Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
'O ένσαρκο ς άγγελο ς, τών Προ φητών η κρηπ ίς, ο δεύτερο ς Πρό δρο μο ς τής π αρο υσίας Χριστο ύ, Ηλίας ο ένδο ξ ο ς, άνωθεν καταπ έμψ ας, Ελισαίω τήν
χάριν, νό σο υς απ ο διώκει, καί λεπ ρο ύς καθαρίζ ει, διό καί το ίς τιμώσιν αυτό ν βρύει ιάματα.

Seasonal Kontakion in the Fourth Mode
Let us ﬂee from the boasting of the Pharisee and learn through our own sighs of sorrow the humility of the Publican. Let us cry out to the Savior, "Have mercy
on us, for through You alone are we reconciled."
Φαρισαίο υ φύγωμεν ὑ ψ ηγο ρίαν, καὶ Τ ελώνο υ μάθωμεν, τὸ ταπ εινὸ ν ἐν στεναγμο ῖς, π ρὸ ς τὸ ν Σωτῆρα κραυγάζ ο ντες· Ἵλαθι μό νε ἡμῖν εὐδιάλλακτε.
The translations of hymns are under copyright and used b y permission. All rights reserved. These works may not b e further reproduced, in print or on other web sites or in any other form,
without the prior written authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Plagal of the First Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for St. Elias ©
Seasonal Kontakion in the Fourth Tone © Narthex Press - Northridge, CA

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Fifth Orthros Gospel
T he Reading is from Luke 24:13-35
At that time, two of them were going to a village named Emmaus, about seven miles from Jerusalem, and talking with each other about all these things that
had happened. While they were talking and discussing together, Jesus himself drew near and went with them. But their eyes were kept from recognizing him.
And he said to them, "What is this conversation which you are holding with each other as you walk?" And they stood still looking sad. T hen one of them,
named Cleopas, answered him, "Are you the only visitor to Jerusalem who does not know the things that have happened there in these days?" And he said
to them, "What things?" And they said to him, "Concerning Jesus of Nazareth, who was a prophet mighty in deed and word before God and all the people,
and how our chief priests and rulers delivered him up to be condemned to death, and cruciﬁed him. But we had hoped that he was the one to redeem Israel.
Yes, and besides all this, it is now the third day since this happened. Moreover, some women of our company amazed us. T hey were at the tomb early in the
morning and did not ﬁnd his body; and they came back saying that they had even seen a vision of angels, who said that he was alive. Some of those who
were with us went to the tomb, and found it just as the women had said; but him they did not see." And he said to them, "O foolish men, and slow of heart to
believe all that the prophets have spoken! Was it not necessary that the Christ should suﬀer these things and enter into his glory?" And beginning with
Moses and all the prophets, he interpreted to them in all the scriptures the things concerning himself.
So they drew near to the village to which they were going. He appeared to be going further, but they constrained him, saying, "Stay with us, for it is toward
evening and the day is now far spent." So he went in to stay with them. When he was at table with them, he took the bread and blessed, and broke it, and
gave it to them. And their eyes were opened and they recognized him; and he vanished out of their sight. T hey said to each other, "Did not our hearts burn
within us while he talked to us on the road, while he opened to us the scriptures?" And they rose that same hour and returned to Jerusalem; and they found
the eleven gathered together and those who were with them, who said, "T he Lord has risen indeed, and has appeared to Simon!" T hen they told what had
happened on the road, and how he was known to them in the breaking of the bread.
Fifth Orthros Gospel
Κατὰ Λουκᾶν 24:13-35

Καὶ ἰδο ὺ δύο ἐξ αὐτῶν ἦσαν π ο ρευό μενο ι ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ εἰς κώμην
ἀπ έχο υσαν σταδίο υς ἑξ ήκο ντα ἀπ ὸ ῾Ιερο υσαλήμ, ᾗ ὄ νο μα ᾿Εμμαο ύς. καὶ αὐτο ὶ
ὡμίλο υν π ρὸ ς ἀλλήλο υς π ερὶ π άντων τῶν συμβεβηκό των το ύτων. καὶ ἐγένετο
ἐν τῷ ὁ μιλεῖν αὐτο ὺς καὶ συζ ητεῖν καὶ αὐτὸ ς ὁ ᾿Ιησο ῦς ἐγγίσας
συνεπ ο ρεύετο αὐτο ῖς· ο ἱ δὲ ὀ φθαλμο ὶ αὐτῶν ἐκρατο ῦντο το ῦ μὴ ἐπ ιγνῶναι αὐτό ν.εἶπ ε δὲ π ρὸ ς αὐτο ύς· τίνες ο ἱ λό γο ι ο ὗτο ι ο ὓς ἀντιβάλλετε π ρὸ ς
ἀλλήλο υς π εριπ ατο ῦντες καί ἐστε σκυθρωπ ο ί; ἀπ ο κριθεὶς δὲ ὁ εἷς, ᾧ ὄ νο μα Κλεό π ας, εἶπ ε π ρὸ ς αὐτό ν· σὺ μό νο ς π αρο ικεῖς ἐν ῾Ιερο υσαλὴμ καὶ ο ὐκ
ἔγνως τὰ γενό μενα ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις; καὶ
εἶπ εν αὐτο ῖς· π ο ῖα; ο ἱ δὲ εἶπ ο ν αὐτῷ· τὰ π ερὶ ᾿Ιησο ῦ το ῦ Ναζ ωραίο υ, ὃ ς
ἐγένετο ἀνὴρ
π ρο φήτης δυνατὸ ς ἐν ἔργῳ καὶ λό γῳ ἐναντίο ν το ῦ Θεο ῦ καὶ π αντὸ ς το ῦ λαο ῦ, ὅ π ως τε π αρέδωκαν αὐτὸ ν ο ἱ ἀρχιερεῖς καὶ ο ἱ ἄρχο ντες ἡμῶν εἰς κρῖμα
θανάτο υ καὶ ἐσταύρωσαν αὐτό ν. ἡμεῖς δὲ ἠλπ ίζ ο μεν ὅ τι αὐτό ς ἐστιν ὁ μέλλων λυτρο ῦσθαι τὸ ν ᾿Ισραήλ· ἀλλά γε σὺν π ᾶσι το ύτο ις τρίτην ταύτην ἡμέραν
ἄγει σήμερο ν ἀφ᾿ ο ὗ ταῦτα ἐγένετο . ἀλλὰ καὶ γυναῖκές τινες ἐξ ἡμῶν ἐξ έστησαν ἡμᾶς γενό μεναι ὄ ρθριαι ἐπ ὶ τὸ μνημεῖο ν, καὶ μὴ εὑ ρο ῦσαι τὸ σῶμα αὐτο ῦ
ἦλθο ν λέγο υσαι καὶ ὀ π τασίαν ἀγγέλων ἑωρακέναι, ο ἳ λέγο υσιν αὐτὸ ν ζ ῆν. καὶ ἀπ ῆλθό ν τινες τῶν σὺν ἡμῖν ἐπ ὶ τὸ μνημεῖο ν, καὶ εὗρο ν ο ὕτω καθὼς καὶ αἱ
γυναῖκες εἶπ ο ν, αὐτὸ ν δὲ ο ὐκ εἶδο ν. καὶ αὐτὸ ς εἶπ ε π ρὸ ς αὐτο ύς· ὦ ἀνό ητο ι καὶ βραδεῖς τῇ καρδίᾳ
το ῦ π ιστεύειν ἐπ ὶ π ᾶσιν ο ἷς ἐλάλησαν ο ἱ
π ρο φῆται! ο ὐχὶ ταῦτα ἔδει π αθεῖν τὸ ν Χριστὸ ν καὶ εἰσελθεῖν εἰς τὴν δό ξ αν αὐτο ῦ; καὶ ἀρξ άμενο ς ἀπ ὸ
Μωϋσέως καὶ ἀπ ὸ π άντων τῶν π ρο φητῶν
διηρμήνευεν αὐτο ῖς ἐν π άσαις ταῖς
γραφαῖς τὰ π ερὶ ἑαυτο ῦ. Καὶ ἤγγισαν εἰς τὴν κώμην ο ὗ ἐπ ο ρεύο ντο , καὶ
αὐτὸ ς π ρο σεπ ο ιεῖτο π ο ρρωτέρω
π ο ρεύεσθαι· καὶ π αρεβιάσαντο αὐτὸ ν λέγο ντες· μεῖνο ν μεθ᾿ ἡμῶν, ὅ τι π ρὸ ς ἑσπ έραν ἐστὶ καὶ κέκλικεν ἡ ἡμέρα. καὶ εἰσῆλθε το ῦ μεῖναι σὺν αὐτο ῖς. καὶ
ἐγένετο ἐν τῷ κατακλιθῆναι αὐτὸ ν μετ᾿ αὐτῶν λαβὼν τὸ ν ἄρτο ν εὐλό γησε, καὶ κλάσας ἐπ εδίδο υ αὐτο ῖς. αὐτῶν
δὲ διηνο ίχθησαν ο ἱ ὀ φθαλμο ί, καὶ
ἐπ έγνωσαν αὐτό ν· καὶ αὐτὸ ς ἄφαντο ς ἐγένετο ἀπ ᾿ αὐτῶν. καὶ εἶπ ο ν π ρὸ ς ἀλλήλο υς· ο ὐχὶ ἡ καρδία ἡμῶν καιο μένη ἦν ἐν ἡμῖν, ὡς ἐλάλει ἡμῖν ἐν τῇ ὁ δῷ
καὶ ὡς διήνο ιγεν ἡμῖν τὰς γραφάς; Καὶ ἀναστάντες αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ὑ π έστρεψ αν εἰς ῾Ιερο υσαλήμ, καὶ εὗρο ν συνηθρο ισμένο υς το ὺς ἕνδεκα καὶ το ὺς σὺν
αὐτο ῖς, λέγο ντας ὅ τι ἠγέρθη ὁ Κύριο ς ὄ ντως καὶ ὤφθη Σίμωνι. καὶ αὐτο ὶ ἐξ ηγο ῦντο τὰ ἐν τῇ ὁ δῷ καὶ ὡς ἐγνώσθη αὐτο ῖς ἐν τῇ κλάσει το ῦ ἄρτο υ.

Epistle Reading
Prokeimenon. Plagal Fourth Mode. Psalm 75.11,1.
Make your vows to the Lord our God and perform them.
Verse: God is known in Judah; his name is great in Israel.
T he reading is from St. Paul's Second Letter to T imothy 3:10-15.
T IMOT HY, my son, you have observed my teaching, my conduct, my aim in life, my faith, my patience, my love, my steadfastness, my persecutions, my
suﬀerings, what befell me at Antioch, at lconion, and at Lystra, what persecutions I endured; yet from them all the Lord rescued me. Indeed all who desire to
live a godly life in Christ Jesus will be persecuted, while evil men and impostors will go on from bad to worse, deceivers and deceived. But as for you,
continue in what you have learned and have ﬁrmly believed, knowing from whom you learned it and how from childhood you have been acquainted with the
sacred writings which are able to instruct you for salvation through faith in Christ Jesus.
Προκείμενον. Plagal Fourth Mode. ΨΑΛΜΟΙ 75.11,1.
Εὔξ ασθε καὶ ἀπ ό δο τε Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἡμῶν.
Στίχ. Γνωστὸ ς ἐν τῇ Ἰο υδαίᾳ ὁ Θεό ς, ἐν τῷ Ἰσραὴλ μέγα τὸ ὄ νο μα αὐτο ῦ.
τὸ Ἀνάγνωσμα Πρὸς Τιμόθεον β' 3:10-15.
Τ έκνο ν Τ ιμό θεε, π αρηκο λο ύθηκάς μο υ τῇ διδασκαλίᾳ, τῇ ἀγωγῇ, τῇ π ρο θέσει, τῇ π ίστει, τῇ μακρο θυμίᾳ, τῇ ἀγάπ ῃ, τῇ ὑ π ο μο νῇ, το ῖς διωγμο ῖς, το ῖς
π αθήμασιν, ο ἷά μο ι ἐγένετο ἐν Ἀντιο χείᾳ, ἐν Ἰκο νίῳ, ἐν Λύστρο ις, ο ἵο υς διωγμο ὺς ὑ π ήνεγκα· καὶ ἐκ π άντων με ἐρρύσατο ὁ κύριο ς. Καὶ π άντες δὲ ο ἱ
θέλο ντες εὐσεβῶς ζ ῇν ἐν Χριστῷ Ἰησο ῦ διωχθήσο νται. Πο νηρο ὶ δὲ ἄνθρωπ ο ι καὶ γό ητες π ρο κό ψ ο υσιν ἐπ ὶ τὸ χεῖρο ν, π λανῶντες καὶ π λανώμενο ι. Σὺ δὲ
μένε ἐν ο ἷς ἔμαθες καὶ ἐπ ιστώθης, εἰδὼς π αρὰ τίνο ς ἔμαθες, καὶ ὅ τι ἀπ ὸ βρέφο υς τὰ ἱερὰ γράμματα ο ἶδας, τὰ δυνάμενά σε σο φίσαι εἰς σωτηρίαν διὰ
π ίστεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησο ῦ.

Gospel Reading
Sunday of the Publican and Pharisee: Triodion Begins Today
T he Reading is from Luke 18:10-14
T he Lord said this parable, "T wo men went up into the temple to pray, one a Pharisee and the other a tax collector. T he Pharisee stood and prayed thus
with himself, 'God, I thank you that I am not like other men, extortioners, unjust, adulterers, or even like this tax collector. I fast twice a week, I give tithes of
all that I get.' But the tax collector, standing far oﬀ, would not even lift up his eyes to heaven, but beat his breast, saying, 'God, be merciful to me a sinner!' I
tell you, this man went down to his house justiﬁed rather than the other; for everyone who exalts himself will be humbled, but he who humbles himself will be
exalted."
Sunday of the Publican and Pharisee: Triodion Begins Today
Κατὰ Λουκᾶν 18:10-14
Εἶπ εν ὁ Κύριο ς τήν π αραβο λὴν ταύτην· Ἄνθρωπ ο ι δύο ἀνέβησαν εἰς τὸ ἱερὸ ν π ρο σεύξ ασθαι, ὁ εἷς Φαρισαῖο ς καὶ ὁ ἕτερο ς τελώνης. ὁ Φαρισαῖο ς
σταθεὶς π ρὸ ς ἑαυτὸ ν ταῦτα π ρο σηύχετο · ὁ Θεό ς, εὐχαριστῶ σο ι ὅ τι ο ὐκ εἰμὶ ὥσπ ερ ο ἱ λο ιπ ο ὶ τῶν ἀνθρώπ ων, ἅρπ αγες, ἄδικο ι, μο ιχο ί, ἢ καὶ ὡς ο ὗτο ς
ὁ τελώνης· νηστεύω δὶς το ῦ σαββάτο υ, ἀπ ο δεκατῶ π άντα ὅ σα κτῶμαι. καὶ ὁ τελώνης μακρό θεν ἑστὼς ο ὐκ ἤθελεν ο ὐδὲ το ὺς ὀ φθαλμο ὺς εἰς τὸ ν
ο ὐρανὸ ν ἐπ ᾶραι, ἀλλ᾿ ἔτυπ τεν εἰς τὸ στῆθο ς αὐτο ῦ λέγων· ὁ Θεό ς, ἱλάσθητί μο ι τῷ ἁμαρτωλῷ. λέγω ὑ μῖν, κατέβη ο ὗτο ς δεδικαιωμένο ς εἰς τὸ ν ο ἶκο ν
αὐτο ῦ ἢ γὰρ ἐκεῖνο ς· ὅ τι π ᾶς ὁ ὑ ψ ῶν ἑαυτὸ ν ταπ εινωθήσεται, ὁ δὲ ταπ εινῶν ἑαυτὸ ν ὑ ψ ωθήσεται.

Wisdom of the Fathers
It is possible for those who have come back again after repentance to shine with much lustre, and oftentimes more than those who have never fallen at all, I
have demonstrated from the divine writings. T hus at least both the publicans and the harlots inherit the kingdom of Heaven, thus many of the last are placed
before the ﬁrst.
St. John Chrysostom
AN EXHORTATION TO THEODORE AFTER HIS FALL, 4th Century

When lately we made mention of the Pharisee and the publican, and hypothetically yoked two chariots out of virtue and vice; we pointed out each truth, how
great is the gain of humbleness of mind, and how great the damage of pride.
St. John Chrysostom
CONCERNING LOWLINESS OF MIND., 4th Century

